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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

 
Weekdays: Tuesday to Saturday: 

9:00 AM - English 

Saturday:
6:00 PM – Polish

Sunday
8:30 AM - Polish 

10:00 AM - English 
11:30 AM – Polish
1:00 PM - Polish

Holyday Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:
July – August

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Thursday: 1:00 PM – 6:00  PM 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 

parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister - Nadzwyczajny Szafarz 
Mariusz Tutka

Andrzej Gorzelski

Music Director – Organistka:
 

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 

Principal - Dyrektor - Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 
www.psstatenisland.w.interia.pl
 
First Friday - Pierwszy Piạtek Miesiạca: 

Confessions- Spowiedź: 6:00 PM 
Mass - Msza Św.: 7:00 PM – Polish 

Confessions – Spowiedź: 
15 minutes before each mass 
15 minut przed Mszạ
 
Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:
 

First Sunday of every month 1:00 PM; 
Pierwsza niedziela miesia ̨ca 1:00 PM. 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesie ̨cy przed ślubem.



SEPTEMBER 15, 2019
TWENTY-FOURTH SUNDAY 

IN ORDINARY TIME 
  XXIV NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Adolf, Jadwiga, Krystyna Semeran 
                   od córki Heli.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P.  Janina Daszkilewicz.
10:00 A.M. L.M. Józef Stachurski from wife & 
                   children.
11:30 A.M. ODPUST PARAFIALNY.

Tuesday/ Wtorek
9:00 A.M. 

Wednesday / Środa
9:00A.M. 

Thursday / Czwartek
9:00 A.M. 

Friday / Piątek
9:00 A.M. L.M. Joseph N & Frances Piciocco & 
                  Joseph Patrick Murphy

Saturday / Sobota
9:00 A.M.  L.M. Billy Fani

SEPTEMBER 22, 2019
TWENTY-FIFTH SUNDAY 

IN ORDINARY TIME 
  XXV NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. BIERZMOWANIE

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Maciej Nowicki (1 rocznica śmierci).
10:00 A.M. L.M. Judith Cecelia Lorczak
11:30 A.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla  
                    Izy i Patryka z okazji urodzin od  
                    rodziców.
  1:00 P.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 
                   rodziny.

PARISH NEWS
 TWENTY-FOURTH SUNDAY 

IN ORDINARY TIME 
SEPTEMBER 15, 2019

A clean heart create for me, O God, 
and a steadfast spirit renew within me.

- Psalm 51:12

TODAY’S READINGS
First Reading - Why should your wrath blaze up
against your own people, whom you brought out of
Egypt? (Exodus 32:7-11, 13-14).
Psalm - I will rise and go to my father (Psalm 51).
Second Reading - The grace of our Lord has been
abundant (1 Timothy 1:12-17).
Gospel - There is great rejoicing in heaven and
among the angels when a sinner repents (Luke
15:1-32 [1-10]).

LIVING GOD’S WORD
God does seem to find us, and also finds a

life calling for us, and finds love for us, and finds
meaning for us, and even finds a way out of our sin
for us—even when we didn’t know we needed to be
found. 

LOST AND FOUND
Welcome to Lost and Found Sunday! Just in

case being in church makes us proudly consider
ourselves especially religious, todays Gospel suggests
that wed be wiser to admit that were sometimes lost.
Then well eventually be happily counted among Jesus
found, because today Jesus focuses on a lost sheep,
lost coin, lost son. Jesus does so because the



Pharisees and scribes, proud considering themselves
especially religious, began to complain that Jesus
welcomes sinners and eats with them. So Jesus warns
them--and us--to stop judging others. Marvel instead
that Gods amazing grace has found us! Indeed, we
should become Jesus friends lovingly trying to find
others. So Exodus asks, if God relented in
punishment and pardoned us, shouldnt we forgive
fellow sinners graciously? Even Paul admits his
arrogance�as foremost among sinners.�We too,
happy at being mercifully treated, should share with
everyone else Jesus unfailing patience.

REFLECTING ON GOD’S WORD
Writing, it seems, is mostly about waiting,

though most of us tend to think of it as a pen-in-hand
sort of thing, or a fingers-on-the-keyboard activity.
Eventually it does come to that, but much of the time
before can be spent waiting. Some would say it’s
waiting for the muse to show, or imagination to kick
in, or for the idea to float free.

Anyone who has ever tried to do some
writing—a description of what it’s like to fall in love
or a piece of poetry or an attempt to share the
meandering path of a soul’s journey—knows that
such writing takes a great deal of waiting before it
can happen, if indeed it ever happens at all. And
sometimes when it does happen, it feels more like
being found than it does like succeeding.

Many of the inner pieces of our lives seem to
be like that. Discovering one’s calling, falling in love,
faith and the conversion that gives rise to it,
recognizing the gifts sewn into the hems and cuffs of
our lives—they all seem to find us rather than the
other way around. Sometimes it’s even in spite of our
own efforts. Sometimes they feel like the very work
and intention of the Divine One.

The scriptures are filled with stories of God
doing the finding, even when we didn’t know we’d
been lost. That’s the way it is with us and God—so
often being found without even asking.

TREASURES FROM OUR TRADITION
Although New Years Day has been fixed

firmly on January 1 for several hundred years, Labor
Day has the feel of a great dividing line between
leisure and routine. The pace of life has since picked
up, and new schedules and commitments crowd us. In
the background is Gods call to consider the third
commandment, still lifegiving and binding, to make
holy the Lords Day by worship and rest. Jews see the
Sabbath, Saturday, not so much as a day of worship,
but as a day of rest, a day of renewing friendship with
God by delighting in the beauty of creation and the

joy of family and friends. It is a day for
contemplating the wonder of Gods creation, but not
disturbing it.

For Christians in the first three centuries, the
Lords Day, Sunday, was not for rest, but worship. It
was a regular work day. People met before dawn, and
after Eucharist hurried off to daily routines. Today we
come to Mass, but many hurry off to essential work,
not a day of rest. The Lords Day is not the Sabbath,
but we can enhance Sundays ability to transform us if
we consider embracing some Sabbath values: having
a family meal, going for a walk in a beautiful place,
making room in our lives to open ourselves more
fully to holiness of life in Christ.

Saint Matthew’s Story
Matthew was a Jew who worked for the

occupying Roman forces, collecting taxes from other
Jews. The Romans were not scrupulous about what
the “tax farmers” got for themselves. Hence the latter,
known as “publicans,” were generally hated as
traitors by their fellow Jews. The Pharisees lumped
them with “sinners” (see Matthew 9:11-13). So it was
shocking to them to hear Jesus call such a man to be
one of his intimate followers.

Matthew got Jesus in further trouble by
having a sort of going-away party at his house. The
Gospel tells us that many tax collectors and “those
known as sinners” came to the dinner. The Pharisees
were still more badly shocked. What business did the
supposedly great teacher have associating with such
immoral people? Jesus’ answer was, “Those who are
well do not need a physician, but the sick do. Go and
learn the meaning of the words, ‘I desire mercy, not
sacrifice.’ I did not come to call the righteous but
sinners” (Matthew 9:12b-13). Jesus is not setting
aside ritual and worship; he is saying that loving
others is even more important.

No other particular incidents about Matthew
are found in the New Testament.

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe that



your grace is sufficient for all things. Comfort us a new
by your presence. Allow that in our weakness we may
be made strong, in our grief, consoled, and in our
ignorance, wise. Protect and guide us that we may know
the way to take and that at each crossroad of life we may
see the right path to choose. Safeguard us by your
power, uphold us your kindness, and warm us by your
love. By your divine grace help us to do what is right, to
act courageously, to love our neighbors, to forgive our
enemies. By your grace, bless us through Jesus Christ
our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Helen Pulaski,
Barbara Bielawski, Robert Kozłowski, Katarzyna
Wysoczański, Josephine Ostrowski, Cecylia
Bednarczyk, Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch,
Jadwiga Klimek.

WIADOMOŚCI PARAFIALNE
  XXIV NIEDZIELA ZWYKŁA    

 15 WRZESIEŃ 2019

Cytat dnia: 
W Chrystusie Bóg pojednał świat z sobą,

nam zaś przekazał słowo jednania.
2 Kor 5, 19

Pierwsze czytanie: Wj 32, 7-11. 13-14
Psalm responsoryjny: Ps 51
Drugie czytanie: 1 Tm 1, 12-17
Ewangelia: Łk 15, 1-32

Słowo Boże wychodzi dzisiaj naprzeciw
naszej skłonności do ocen i osądów, dzielenia ludzi
na dobrych i złych. Cudze braki, wady, przewinienia
często budzą w nas oburzenie i niechęć. Tymczasem
wszyscy w równym stopniu potrzebujemy
miłosierdzia. Jeśli dane jest nam dostrzec słabości
naszych bliźnich, to tylko po to, byśmy jak Abraham
orędowali za nimi u Boga. Z nadzieją, że ktoś inny,
widząc nasze zło, pomodli się i za nas.

MIŁOŚĆ BOŻA NIGDY NIE USTAJE.
Jak Bóg postępuje z ludźmi, którzy zawinili

wobec Niego? Czego możemy spodziewać się od

Boga, skoro jesteśmy grzesznikami? Czy Bóg chce
mieć jeszcze z nami coś wspólnego? Czy aby zwrócić
się znów do Niego, musimy najpierw naprawić
wszystko i stać się w pełni sprawiedliwymi? Te
pytania są w tle sporu pomiędzy Jezusem a
faryzeuszami. Ganią oni Jezusa, ponieważ „ten
przyjmuje grzeszników i jada z nimi”. Oni,
faryzeusze, postępują zupełnie inaczej. Mają
grzeszników i celników za ludzi nieczystych i
odrzucają wszelki kontakt z nimi. Myślą sobie: jeżeli
Jezus rzeczywiście chce głosić wolę Bożą, to
powinien trzymać się z dala od tych osób (por. 7, 39).
Pomiędzy prorokiem posłanym przez Boga a
grzesznikami nie może być jakiejkolwiek więzi.

U podstaw tego zróżnicowania opinii o
stosunku do grzeszników jest różne pojęcie Boga.
Jezus i Jego przeciwnicy pojmują Boga w odmienny
sposób. Według faryzeuszów między Bogiem a
grzesznikami istnieje głęboka przepaść. Bóg nie ma
żadnej sympatii do grzesznika i nie chce mieć z nim
nic wspólnego. Grzesznik, by mógł się stawić przed
Bogiem, musi najpierw stać się sprawiedliwym.
Grzesznika czeka tylko -mówią faryzeusze - wzgarda
i odrzucenie ze strony Boga. Natomiast Jezus
twierdzi, że Bóg zwraca się ku grzesznikowiz
wielkim miłosierdziem i miłością. Bóg nie zerwał
nigdy z grzesznikiem związku miłości i miłosierdzia.
I stąd wypływa Jego niezmienna troska o grzesznika i
ogromna radość, kiedy grzesznik okazuje skruchę i
powraca. Bóg potępia grzech. Ale grzesznik może
wrócić do Boga w każdym czasie, ponieważ miłość
Boża do niego nigdy nie ustaje.

Jezus chciałby pozyskać także swoich



przeciwników dla takiej idei Boga. Dlatego nie
atakuje ich wprost i nie czyni im publicznego
rachunku sumienia. Z drugiej strony, Jezus nie
umniejsza winy grzeszników. Także i dla Niego
grzesznicy pozostają grzesznikami dotąd, dopóki się
nie nawrócą i Bóg nie wybaczy im winy. W swoim
postępowaniu Jezus bynajmniej nie odwołuje się do
jakiejś ogólnej uprzejmości i życzliwości ludzkiej;
odwołuje się wyłącznie do postawy Boga, którą
objawia, a przez przypowieści chce ułatwić jej
zrozumienie.

Przypowieści Jezusowe przedstawiają dwie
zwyczajne sytuacje: pasterza, który zgubił owcę, i
kobietę, która zgubiła drachmę. W obydwóch
przypadkach można doświadczyć i zdać sobie sprawę
z tego, że jeśli jakaś rzecz zostaje zgubiona, to wcale
nie kończy się związek z nią. Pasterz nie rezygnuje ze
swej owcy, a kobieta nie przestaje myśleć o swojej
drachmie. Zgubiona rzecz nie traci dla nich wartości.
Świadczy o tym wysiłek, który podejmują, aby
odnaleźć zgubioną rzecz, i radość, która towarzyszy
jej odnalezieniu. Pomimo utraty utrzymuje się więź
uczuciowa, co więcej, zostaje przez sam fakt utraty
wzmocniona.

Te zwyczajne codzienne doświadczenia
powinny ułatwić zrozumienie postawy Boga. Fakt, że
grzesznicy zrywają więź z Bogiem i odłączają się od
Niego, nie znaczy, że tym samym tracą wartość w
Jego oczach. On przecież stworzył ich z miłością i
towarzyszył im na drodze życia. Także w
największym grzechu pozostają dla Niego cennymi i
kochanymi osobami. Faryzeusze patrzą tylko na
grzech tych osób, i dlatego odmawiają im wszelkiej
wartości. Jezus chciałby otworzyć faryzeuszom oczy
na to, że miłość i miłosierdzie Boga pozostają
żywe.Powinni więc faryzeusze przyjąć postawę Boga
względem grzeszników z taką sarną oczywistością, z
jaką odbierają i uznają prawdziwość więzi opisanych
w przypowieściach. Jak zazwyczaj, także i tu
przypowieści mają wskazać na rzeczywisty i żywy
fakt, przywołując znane powszechnie doświadczenia.

Miłość i miłosierdzie Boga są zwrócone do
każdego człowieka, także do grzesznika. A radość
Boża dosięga grzesznika, który się nawraca. Ale
miłość Boga do grzesznika nie może być rozumiana
jako aprobata grzechu. Powinna natomiast zachęcać
do nawrócenia. Grzesznik musi wiedzieć, że zawsze
będzie dobrze przyjęty przez Boga. Jezus, który jada
z grzesznikami i siedzi z nimi za stołem, chciałby dać
im odczuć, jak bardzo Boga interesuje wspólnota z
nimi. I pragnie również Jezus zachęcić grzeszników
do nawrócenia, chce im uzmysłowić, że Bóg nie jest
twardy, nie odpycha, nie odrzuca, ale jest dobry i

miłosierny. I do takiego Boga trzeba się nawrócić.
Kto przylgnął do grzechu, ten nie może trwać
jednocześnie we wspólnocie z Bogiem. Radość Boga
zwrócona jest ku grzesznikowi, który się nawraca.

Miłość Boża zwrócona jest także ku
sprawiedliwemu. Kiedy mówi się, że Bóg bardziej się
cieszy z grzesznika, który się nawraca, to chce się
wskazać na wielkie zainteresowanie grzesznikiem i
szczególną radość z jego powrotu. Ale nie chce się
przez to powiedzieć , że mi łość Boga do
sprawiedliwych jest mniejsza. Matka cieszy się w
sposób szczególny z wyzdrowienia chorego dziecka.
Ale nie znaczy to przecież, że nie kocha zdrowych
dzieci i nie cieszy się nimi.

Tego, kto nie interesuje się Bogiem, kto nie
chce zejść ze złej drogi - Bóg nie zmusza do
nawrócenia. Ale my wszyscy, choć jesteśmy
grzesznikami, powinniśmy wiedzieć, że Bóg nas nie
odepchnie, że nieustannie zwraca się do nas ze swą
miłością. Nie potrzebujemy wielkich zasług i
wielkich osiągnięć, aby iść do Niego. Zawsze
zostaniemy przez Niego przyjęci. Zawsze znajdziemy
życzliwego Boga. Wystarczy tylko, że zwrócimy się
do Niego.

Spotkania młodzieży do 
Bierzmowania 

17-18-19 września 6:00 p.m. 

 Bierzmowanie 
odbędzie się 

21 września (sobota), 2019 - 6:00 p.m. 
Uroczystej Mszy Św. 

przewodniczyć będzie 

Most Reverend  
Bishop Andrzej J. Zglejszewski

Diocese of Rockville Centre. 



SPOTKANIA 
ANONIMOWYCH

 ALKOCHOLIKÓW
Al Anon i DDA
w języku polskim

w każdą ŚRODĘ 8:00P.M. 
W polskiej szkole 109 York Avenue

6094552738
aapopolsku@gmail.com

ZAPIS DO PARAFII 
Nasza Parafia, posiada status parafii 

personalnej, co oznacza, że parafianinem jest jedynie 
ta osoba, która zadeklaruje chęć przynależności 
poprzez zapis do parafii.

Coniedzielny udział we Mszach Świętych w 
polskich kościołach, czy fakt zamieszkania na terenie 
parafii nie jest jednoznaczny z przynależnością do 
niej. 

Również fakt, że ktoś w naszej parafii 
uczestniczył w naukach przedmałżeńskich, zawarł 
małżeństwo czy ochrzcił dziecko, czy ma zapisane 
dziecko w polskiej szkole nie oznacza automatycznej 
przynależności do parafii, gdyż w naszej wspólnocie 
mają miejsce śluby i chrzty osób także spoza parafii.
żdy parafianin, należący więcej niż sześć miesięcy 
może otrzymać zaświadczenia wynikające z 
przynależności do danej wspólnoty oraz załatwić 
wszelkie formalności związane z sakramentami, jak 
np; 
-chrzest czy sakrament małżeństwa.
-otrzymywać zaświadczenia aby zostać,
matką/ojcem chrzestnym.
-wiadkiem bierzmowania.
-wiadkiem ślubu.
-mogą też otrzymać pozwolenie na Chrzest św. 
własnego dziecka w innej parafii (np. w Polsce), 

albo zgodę na ślub w innej parafii.

FINANCIAL REPORT
RAPORT FINANSOWY

Sunday – September 8, 2019
I - $2,696   II - $1,655
AC $15 - Total - $3,988

RENOWACJA WITRAŻY
RENOVATION STAINED GLASS

W związku z prowadzoną renowacją naszych
witraży można wpłacać na ten cel „cegiełki” w
wysokości $100, $150 oraz $200. Ciegiełki można
wpłacać także ratami. Za wszystkie ofiary składam
serdeczne Bóg zapłać.
Witraż Dobrego Pasterza - TOTAL: $5,860
$150 – L.M. Stanisława Pęcak-Weryho

Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. Zatwierdzanie
aplikacji w NYC Department of Buildings.

Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.
Violations.

Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.
Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach

związanych w zakresie architektury. 
Mówimy po Polsku:KONTAKT

Karolina Sadelski 718-667-8500email:
ksadelski@permanentengineering.com

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E

1. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na
wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace,
S t a t e n I s l a n d . Kontakt: 718-510-2932,
www.lbpierogi.com
2. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt – Jola
347-385-2979.
3. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika 347-
439-3832.
4. FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym wieku.
Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-2569,
MEICARE 65 & up – program dla seniorów -
Halina 718-926-5180
5. Usługi krawieckie. Kontakt: Wanda 929-255-
8158 
6. ArtFilm - Videofilmowanie - Wesela, Komunie,



Imprezy rodzinne, Filmy promocyjne, Seminaria. 
Kontakt: Artur Ostrowski 917-446-1604 
 email artur_ostrowski@yahoo.com
7. PERFECT IMAGE Salon Fryzjerski 238 Sand 
Lane Staten Island, NY. Kontakt: 718-967-2255
8. Polskie delikatesy -Polish-European American
Deli M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214 Forest Ave,
Staten Island, NY 10310 - kontakt (347) 861-7181

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT. 

  September 15 - September 22, 2019 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of the: 
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato Families
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, Thompson 
Families.

2. Good health for our Family. 
Teresa Ascher : 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & Joh Prazych.
3. Special Intention. 

J. Ostrowski: 
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.
3. For good health for sisters Angela & 

Catherina & brother Philip.
Helen T. Pulaski: 

1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Diana Mrozinski. 
4. L.M. Margaret Etter. 
5. L.M. Dorcas Carr 
6. L.M. Cecelia Harzewski 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Elissa McDonald: L.M. Theresa DiResta.
Veronica Althea Modzelewski:

1. L.M. Brian Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & Sienkiewicz 

Families & Friends.
A.Bruschett: L.M. Wacława, Zdzisław & 
Włodzimierz Kowalczyk.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason.
2. Special Intention.

SPECIAL INTENTION


